
DEMANDE DE COMPTE DE BASE POUR UN AMERICAN EXPRESS®  
BUSINESS TRAVEL ACCOUNT (BTA) CFF

Par le présent formulaire, la société ci-dessous mentionnée («l’entreprise requérante») demande à Swisscard AECS GmbH («l’émettrice»)  
d’ouvrir un compte American Express Business Travel Account (BTA).

Veuillez remplir dûment ce formulaire par voie électronique ou en caractères d’imprimerie.

3 – INFORMATIONS CONCERNANT L’ENTREPRISE REQUÉRANTE

2 – INFORMATIONS CONCERNANT LE COMPTE SOUHAITÉ

Raison sociale juridiquement valable (selon extrait RC, si inscrite)

Rue/N° (adresse du siège)

NPA 	 Localité

Pays (état)

Téléphone

Branche

 
Forme juridique de l’entreprise
Date de 
fondation	

Disposez-vous de vos propres locaux?		   Oui	  Non
(c’est-à-dire pas d’adresse c/o, siège non situé auprès d’un avocat/société fiduciaire/banque)

Employez-vous votre propre personnel?		   Oui	  Non

Langue de correspondance:		   All.	  F	  Ang.	  

Inscription au registre du commerce

 �Oui, depuis : joindre obligatoirement une 
copie de l’extrait du RC (de moins de 12 mois)

 �Non: joindre obligatoirement une copie des actes constitutifs ou 
documents équivalents

Volume annuel de transactions attendu
pour le BTA en CHF:	

Limite en CHF par mois (si souhaitée):	

C’est ainsi que le BTA doit être appelé.
(au maximum 30 caractères avec espaces; pas de caractères spéciaux ni d’accents)

Le BTA doit être prêt à partir du:	

4 – �DONNÉES SUR LE PRESTATAIRE DE VOYAGE RESPONSABLE Y 
COMPRIS LA PROCURATION POUR LE PRESTATAIRE DE VOYAGE

Les commandes et/ou réservations seront exécutées par le prestataire 
de voyage suivant exclusivement:

Nom du prestataire de voyage

Rue/No (adresse du siège)

NPA	 Localité

Prénom/Nom de la personne de contact du prestataire de voyage

Téléphone

E-mail

Procuration prestataire de voyage

L’entreprise requérante autorise par la présente tous les col-
laborateurs, organes et auxiliaires du prestataire de voyage 
susmentionné et relié au Business Travel Account (BTA) (y 
compris les prestataires de voyage indiqués plus tard par écrit à 
l’émettrice) ainsi que de manière générale toutes les personnes 
qui s’identifient à l’égard de l’émettrice au moyen du Security Code 
indiqué ci-après ou d’un Security Code attribué par l’entreprise 
requérante aux prestataires de voyage sous sa responsabilité et 
communiqué par écrit à l’émettrice (ci-après «prestataire de voya-
ge») à la représenter individuellement à l’égard de l’émettrice 
jusqu’à révocation écrite de la présente et à faire et recevoir, 
par voie électronique également, des déclarations en son nom 
et qui portent effet sur elle. L’entreprise requérante prend acte 
du fait que, lors de la communication électronique, les données 
sont transmises sans cryptage par le biais d’un réseau ouvert, 
accessible à tous. Des tiers ont la possibilité de consulter, de 
modifier ou d’utiliser les données de manière abusive. Il est 
possible de conclure à l’existence actuelle ou future d’une re-
lation commerciale. L’identité de l’expéditeur peut être simu-
lée ou manipulée. Les droits de représentation du prestataire de 
voyage sont limités aux actes et tâches nécessaires à une gestion 
sans heurt du BTA, en particulier la comptabilisation de prestati-
ons de voyage utilisées. L’émettrice se réserve le droit de consul-
ter ou d’obtenir des instructions écrites du/des représentant(s) 
légal(aux) de l’entreprise requérante. Elle peut en outre exiger de 
l’entreprise requérante des spécimens de signature authentifiés. 
L’entreprise requérante répond vis-à-vis de l’émettrice de toutes 
les actions ou omissions du prestataire de voyage. Elle veille à l’uti-
lisation prudente du Security Code, par le prestataire de voyage 
également, et en assume la responsabilité. Elle peut en tout temps 
communiquer un nouveau Security Code par écrit à l’émettrice.

Nous attribuons le Security Code à 6 chiffres suivant au prestataire 
de voyage 

3 – �COORDONNÉES BANCAIRES/POSTALES SUISSES  
DE L’ENTREPRISE REQUÉRANTE

Nom de la banque/poste

IBAN (sans espaces)

La signature de l’entreprise requérante figurant sur cette demande 
de compte de base confirme que les coordonnées bancaires/postales 
CH déclarées ici sont actives et sont détenues au nom de l’entreprise 
requérante auprès de la banque correspondante/de la poste.

Schweizerische Bundesbahn

Wylerstrasse 123

  3 0 0 0 	 Bern



5 – FACTURATION 5 – FACTURATION – SUITE

6 – PRÉSENTATION DES FACTURES

Adresse de correspondance (si différente de l’adresse de l’entreprise indiquée au paragraphe 1):

Nom de la société

Prénom/Nom et/ou service

Rue/No 

NPA		  Localité

Pays

Téléphone

La facturation comprend des informations de base sur le numéro de facture, le prénom/nom du voyageur, le prix du billet, la destination ou le routing, 
le numéro de ticket et la date de voyage. Vous avez la possibilité de définir des champs de référence additionnels spécifiques à votre entreprise:

Triage de la facture par:

 Nom du voyageur

 Champ de référence (merci d’indiquer un numéro de 1 à 7)	

La saisie des champs de référence peut être soumise à des exigences particulières en fonction de l’éditeur du document de transport (compagnie 
aérienne, ferroviaire, etc.). Veuillez prendre contact avec votre conseiller en entreprise ou appelez-nous au +41 44 659 62 90.

Nous souhaitons nos factures:

	 Tous les mois	
		  Indiquer la date de facturation exacte
		  (Date fixée, à chaque fois le jour X du mois)

	 Toutes les semaines	
		  Jour de la semaine exact (lundi-vendredi)

	 Toutes les deux semaines	

	  lors de la 1re + 3e semaines	
		  Jour de la semaine exact (lundi-vendredi)

	  lors de la 2e + 4e semaines	
		  Jour de la semaine exact (lundi-vendredi)

Nous souhaitons payer nos factures par LSV
(Si oui, veuillez remplir le formulaire ci-joint et nous l’envoyer par l’intermédiaire de votre banque):

 Oui	  Non

Nous souhaitons des données de décompte du BTA électroniques:

 Oui	  Non

Désignation Nombre de 
caractères

Format Champ  
obligatoire

Exemple

Exemple

Centre de coût 9

max. 9 Zeichen

 numérique 

 alpha 

 alphanumérique

 Oui

 Non A12345678

Champ de  

référence 1 max. 9 caractères  numérique  Oui

Champ de  

référence 2 max. 16 caractères  numérique  Oui

Champ de  

référence 3

max. 10 caractères

 numérique 

 alpha 

 alphanumérique

 Oui

 Non

Champ de  

référence 4

max. 10 caractères

 numérique 

 alpha 

 alphanumérique

 Oui

 Non

Champ de  

référence 5

max. 15 caractères

 numérique 

 alpha 

 alphanumérique

 Oui

 Non

Champ de  

référence 6

max. 5 caractères

 numérique 

 alpha 

 alphanumérique

 Oui

 Non

Champ de  

référence 7

max. 10 caractères

 numérique 

 alpha 

 alphanumérique

 Oui

 Non

x

x

x x

xxA l l o c a t i o n  c o û t s

C l a s s e



Détenteur du contrôle 2	  Madame	  �Monsieur

Prénom

Nom

Rue/N° (domicile)

NPA		  Localité

Pays (état de résidence)

	
Date de naissance		  Nationalité

Détenteur du contrôle 3	  Madame	  �Monsieur

Prénom

Nom

Rue/N° (domicile)

NPA		  Localité

Pays (état de résidence)

	
Date de naissance		  Nationalité

Détenteur du contrôle 4	  Madame	  �Monsieur

Prénom

Nom

Rue/N° (domicile)

NPA		  Localité

Pays (état de résidence)

	
Date de naissance		  Nationalité

7 – IDENTIFICATION DU DÉTENTEUR DU CONTRÔLE

Veuillez toujours fournir des informations complètes sur le détenteur 
du contrôle dans la déclaration suivante de détermination du déten-
teur du contrôle (formulaire K).

EXCEPTION:	 si l’entreprise requérante est l’une des classifications 
figurant ci-dessous, cette dernière doit être cochée (un seul choix 
possible) et la procédure correspondante doit être suivie.

Classification

	� société cotée en bourse ou une filiale majoritairement contrôlée 
par celle-ci

	 à continuer au paragraphe 8 – Procuration

	 autorité ou société (aussi association, fondation) à but idéal
	 à continuer au paragraphe 8 – Procuration

	� société simple (ne s’applique pas aux SARL ou aux SA)
	 à continuer au paragraphe 8 – Procuration

	 banque ou un autre intermédiaire financier
	 à continuer au paragraphe 8 – Procuration

	� fondation non opérationnelle, fiducie ou groupement  
(de personnes) ou entité patrimoniale similaire

	 à continuer au paragraphe 8 – Procuration

	� société non opérationnelle (société de domicile) 
	 à continuer au paragraphe 8 – Procuration

	� entreprise individuelle
	 à �Continuer avec le formulaire «Détermination de l’ayant droit 

économique». Ce formulaire peut être téléchargé sur www.
swisscard.ch/clients-entreprises ou demandé auprès de 
l’émettrice.

Si aucune des classifications susmentionnées ne correspond, remplir 
la déclaration suivante de détermination du détenteur du contrôle.

Détermination du détenteur du contrôle des personnes juridi-
ques et sociétés de personnes opérationnelles non cotées en 
bourse (formulaire K)

L’entreprise requérante/le partenaire contractuel déclare par la pré-
sente (cocher la case correspondante, 1 seul choix possible)

	 �que la (les) personne(s) mentionnée(s) ci-après détient/détien-
nent au moins 25% de parts (part de capital ou de droits de 
vote) dans l’entreprise requérante/le partenaire contractuel; ou 

	� en cas d’absence de parts de capital ou de droits de vote d’au 
moins 25%, que la (les) personne(s) mentionnée(s) ci-après 
exerce(nt) le contrôle sur l’entreprise requérante/le partenai-
re contractuel d’une autre manière; ou

	� si personne ne contrôle l’entreprise requérante/le partenaire 
contractuel d’une autre manière, que la (les) personne(s) mention- 
née(s) ci-après exerce(nt) la direction de l’entreprise.

Veuillez joindre une copie de pièce d’identité (verso et recto) de 
bonne qualité de la (des) personne(s) mentionnée(s) ci-après.

Détenteur du contrôle 1	  Madame	  �Monsieur

Prénom

Nom

Rue/N° (domicile)

NPA		  Localité

Pays (état de résidence)

	
Date de naissance		  Nationalité

Administration fiduciaire de valeurs patrimoniales
(cocher si applicable)

	� Une personne tierce est l’ayant droit économique des fonds 
destinés au règlement de la facture de la carte et/ou versés de 
toute autre manière auprès de l’émettrice de la carte. L’entreprise 
requérante détient ces valeurs patrimoniales à titre fiduciaire.

L’entreprise requérante s’engage à communiquer spontanément 
toute modification à l’émettrice de cartes. Le fait de remplir 
intentionnellement ce paragraphe de manière erronée est punis-
sable (art. 251 du Code pénal suisse, faux dans les titres).



8 – PROCURATION

La procuration peut être donnée à:

a)	� un/plusieurs fondé(s) de procuration de l’entreprise uniquement pour le compte de base demandé avec le présent formulaire de demande 
et tous les comptes de carte détenus sous ce compte de base actuellement et à l’avenir ainsi que les cartes d’entreprise/contrats de carte 
délivré(e)s par Swisscard AECS GmbH («Swisscard») pour ces comptes de carte; 

	 et/ou

b)	� n/plusieurs fondé(s) de procuration de l’entreprise pour le Master Control Account («MCA»), sous lequel le BTA demandé est géré (nouveau 
MCA à ouvrir ou MCA déjà existant), et tous les comptes de base détenus sous ce MCA actuellement et à l’avenir et les comptes de cartes 
détenus sous ce MCA ainsi que les cartes d’entreprise/contrats de cartes délivré(e)s par Swisscard AECS GmbH («Swisscard») pour ces 
comptes de carte. Le MCA représente dans la hiérarchie American Express Corporate Card le niveau de compte supérieur au compte de 
base et inclut un ou plusieurs comptes de base de l’entreprise requérante. Pour les comptes de base, soit un nouveau MCA est ouvert, soit un 
MCA déjà existant de l’entreprise requérante est utilisé. N’hésitez pas à nous contacter si, selon le souhait de l’entreprise requérante, le MCA 
s’applique/doit s’appliquer à plusieurs personnes morales (par exemple, d’autres sociétés du groupe) et qu’aucun accord MCA spécial n’a 
été conclu entre Swisscard et toutes ces personnes morales ou si vous avez des questions concernant la hiérarchie du MCA.

Si un MCA existe déjà: les éventuelles procurations existantes pour le MCA restent inchangées et sont également valables pour le compte de 
base demandé.

8.2 – INFORMATIONS SUR LES FONDÉS DE PROCURATION DE L’ENTREPRISE

BTA Online (facture électronique) en lieu et place de la facture papier

	� En cochant cette case, l’entreprise autorise l’émettrice à activer BTA Online gratuitement. En conséquence, les fondés de procuration désig-
nés à titre d’administrateurs BTA Online (cf. le paragraphe 8.2) peuvent visualiser et administrer les factures mensuelles au titre du compte 
de base indiqué ci-dessus. Il est conseillé de désigner au moins deux administrateurs BTA Online de manière à garantir le respect des délais 
pour le contrôle et le paiement des factures mensuelles en cas d’absences.

	 Remarque importante: l’utilisation de BTA Online requiert l’inscription de l’entreprise à l’application en ligne American Express @Work.

BTA Online (facture électronique) avec en plus la facture papier

	� En cochant cette case, l’entreprise déclare demander l’envoi de factures papier en plus de BTA Online. Dans ce cas, veuillez désigner obliga-
toirement un destinataire des factures au paragraphe 5. Le fondé de procuration a à tout moment la possibilité de désactiver par téléphone 
ou par écrit l’envoi de la facture papier à titre supplémentaire.

8.1 – INFORMATIONS CONCERNANT LA FACTURATION

1	� L’indication d’une adresse e-mail/d’un numéro de téléphone portable permet une communication rapide. La communication électronique recèle des risques particuliers et implique des devoirs 
de diligence (cf. chiffres 9.2 let. b et 15.4 des Conditions applicables aux American Express Business Travel Accounts (BTA) de Swisscard AECS GmbH). L’échange d’informations et la passation 
d’ordres par e-mail ne sont autorisés que de manière limitée (cf. chiffre 3.2 dans le paragraphe 14 – Conditions relatives à la procuration).

Procuration valable:

	 pour le compte de base demandé avec le présent formulaire de demande

	 en outre pour le MCA sous lequel le compte de base demandé est géré (en option)

✗

Fondé de procuration de l’entreprise 1

Prénom

Nom

Rue/N° (domicile)

NPA	 Localité

Pays (état de résidence)

	
Date de naissance		  Nationalité 

Téléphone

Téléphone portable1

Adresse e-mail1

Procuration pour:

	 Accès en qualité d’administrateur BTA Online
	 (conformément aux «Conditions d’utilisation de BTA Online»)

	� DL’autorisation via e-mail est nécessaire pour les administrateurs 
BTA Online. Veuillez indiquer une adresse e-mail valide.�  

	� En cochant cette case, l’entreprise autorise Swisscard à activer BTA 
Online (pour autant qu’il n’ait pas encore été activé). 

En signant en ma qualité de fondé de procuration de l’entreprise, 
j’atteste (1) l’exactitude des informations ci-dessus et je certifie (2) 
avoir lu, compris et accepté les Conditions relatives à la procuration 
(paragraphe 14) ainsi que les «Conditions d’utilisation de BTA Online» 
(disponible sur www.swisscard.ch/fr/conditions-et-informations-juri-
diques ou sur commande auprès de Swisscard).   

Signature du fondé de procuration de l’entreprise 1



8.2 – INFORMATIONS SUR LES FONDÉS DE PROCURATION DE L’ENTREPRISE – SUITE 

Fondé de procuration de l’entreprise 2

Prénom

Nom

Rue/N° (domicile)

NPA	 Localité

Pays (état de résidence)

	
Date de naissance		  Nationalité 

Téléphone

Téléphone portable1

Adresse e-mail1

Fondé de procuration de l’entreprise 3

Prénom

Nom

Rue/N° (domicile)

NPA	 Localité

Pays (état de résidence)

	
Date de naissance		  Nationalité 

Téléphone

Téléphone portable1

Adresse e-mail1

Fondé de procuration de l’entreprise 4

Prénom

Nom

Rue/N° (domicile)

NPA	 Localité

Pays (état de résidence)

	
Date de naissance		  Nationalité 

Téléphone

Téléphone portable1

Adresse e-mail1

1	� L’indication d’une adresse e-mail/d’un numéro de téléphone portable permet une communication rapide. La communication électronique recèle des risques particuliers et implique des devoirs 
de diligence (cf. chiffres 9.2 let. b et 15.4 des Conditions applicables aux American Express Business Travel Accounts (BTA) de Swisscard AECS GmbH). L’échange d’informations et la passation 
d’ordres par e-mail ne sont autorisés que de manière limitée (cf. chiffre 3.2 dans le paragraphe 14 – Conditions relatives à la procuration).

Procuration pour:

	 Accès en qualité d’administrateur BTA Online
	 (conformément aux «Conditions d’utilisation de BTA Online»)

	� DL’autorisation via e-mail est nécessaire pour les administrateurs 
BTA Online. Veuillez indiquer une adresse e-mail valide.�  

	� En cochant cette case, l’entreprise autorise Swisscard à activer BTA 
Online (pour autant qu’il n’ait pas encore été activé). 

En signant en ma qualité de fondé de procuration de l’entreprise, 
j’atteste (1) l’exactitude des informations ci-dessus et je certifie (2) 
avoir lu, compris et accepté les Conditions relatives à la procuration 
(paragraphe 14) ainsi que les «Conditions d’utilisation de BTA Online» 
(disponible sur www.swisscard.ch/fr/conditions-et-informations-juri-
diques ou sur commande auprès de Swisscard).   

Signature du fondé de procuration de l’entreprise 2

Procuration pour:

	 Accès en qualité d’administrateur BTA Online
	 (conformément aux «Conditions d’utilisation de BTA Online»)

	� DL’autorisation via e-mail est nécessaire pour les administrateurs 
BTA Online. Veuillez indiquer une adresse e-mail valide.�  

	� En cochant cette case, l’entreprise autorise Swisscard à activer BTA 
Online (pour autant qu’il n’ait pas encore été activé). 

En signant en ma qualité de fondé de procuration de l’entreprise, 
j’atteste (1) l’exactitude des informations ci-dessus et je certifie (2) 
avoir lu, compris et accepté les Conditions relatives à la procuration 
(paragraphe 14) ainsi que les «Conditions d’utilisation de BTA Online» 
(disponible sur www.swisscard.ch/fr/conditions-et-informations-juri-
diques ou sur commande auprès de Swisscard).   

Signature du fondé de procuration de l’entreprise 3

Procuration pour:

	 Accès en qualité d’administrateur BTA Online
	 (conformément aux «Conditions d’utilisation de BTA Online»)

	� DL’autorisation via e-mail est nécessaire pour les administrateurs 
BTA Online. Veuillez indiquer une adresse e-mail valide.�  

	� En cochant cette case, l’entreprise autorise Swisscard à activer BTA 
Online (pour autant qu’il n’ait pas encore été activé). 

En signant en ma qualité de fondé de procuration de l’entreprise, 
j’atteste (1) l’exactitude des informations ci-dessus et je certifie (2) 
avoir lu, compris et accepté les Conditions relatives à la procuration 
(paragraphe 14) ainsi que les «Conditions d’utilisation de BTA Online» 
(disponible sur www.swisscard.ch/fr/conditions-et-informations-juri-
diques ou sur commande auprès de Swisscard).   

Signature du fondé de procuration de l’entreprise 4



8.2 – INFORMATIONS SUR LES FONDÉS DE PROCURATION DE L’ENTREPRISE – SUITE 

8.3 – �CODE DE SÉCURITÉ POUR LES FONDÉS DE PROCURATION DE L’ENTREPRISE EN CAS DE CONTACT TÉLÉPHONIQUE

Le Security Code (optionnel) est valable toujours pour tous les fondés de procuration de l’entreprise et sert exclusivement à l’identification simplifiée 
de fondés de procuration au téléphone. L’utilisation du Security Code implique des devoirs de diligence et de risques particuliers (cf. le paragraphe 
14 – Conditions relatives à la procuration). En particulier, l’entreprise prend note du fait que Swisscard n’est pas tenue à procéder à des vérifications 
supplémentaires de l’identité du fondé de procuration, si le fondé de procuration s’authentifie auprès de Swisscard au moyen du Security Code défini 
par l’entreprise. Si l’entreprise ne définit pas de Security Code, soit le Security Code actuel reste (si un Security Code avait déjà été défini par la société), 
soit l’entreprise n’utilise pas de Security Code (dans ce cas, Swisscard vérifie l’identité du fondé de procuration par d’autres moyens).

Security Code
L’entreprise détermine le Security Code choisi librement suivant:	
						      (4 caractères au moins)

Le compte de base e le BTA seront ouverts même si les indications du (des) mandataire(s) ne sont pas complètes.

9 – PRESTATIONS COMPLÉMENTAIRES

Corporate Incentive Program (CIP):
Existe-t-il un contrat-cadre avec SWISS?	  Oui	  Non
Existe-t-il un contrat-cadre avec une autre compagnie aérienne?

 Oui, avec				     Non

Pour l’exécution du CIP, des données peuvent être échangées entre 
l’émettrice de la carte et des tiers impliqués dans le CIP (p. ex. 
SWISS), qui peuvent également être domiciliés à l’étranger.

American Express @Work:
L’outil de création de rapports «American Express @Work» basé sur 
Internet rend la gestion de vos cartes d’entreprise plus facile. Si vous 
le souhaitez, votre Account Manager vous contactera pour discuter 
des détails avec vous.

Souhaitez-vous American Express @Work?	  Oui	  Non

Transmission des données aux prestataires tiers:
Souhaitez-vous que les données du décompte BTA soient transmises 
par voie électronique aux personnes tierces que vous avez mandatées 
(p. ex. fournisseurs d’outils logiciels pour la gestion des dépenses)? Votre 
Account Manager vous contactera pour discuter des détails avec vous. 
Les dispositions complémentaires relatives à la transmission des don-
nées aux prestataires tiers, cf. paragraphe 15, chiffre 14 sont applicables.

Souhaitez-vous la transmission
des données aux prestataires tiers	  Oui	  Non

10 – TABLEAU DES FRAIS

* Sous réserve d’honoraires d’ouverture différents convenus avec l’émettrice.

American Express Business Travel Account

Honoraires d’ouverture 300 CHF*

Intérêts à partir de la date de facturation 7,5%

Frais pour rappel de paiement 20 CHF

1	� L’indication d’une adresse e-mail/d’un numéro de téléphone portable permet une communication rapide. La communication électronique recèle des risques particuliers et implique des devoirs 
de diligence (cf. chiffres 9.2 let. b et 15.4 des Conditions applicables aux American Express Business Travel Accounts (BTA) de Swisscard AECS GmbH). L’échange d’informations et la passation 
d’ordres par e-mail ne sont autorisés que de manière limitée (cf. chiffre 3.2 dans le paragraphe 14 – Conditions relatives à la procuration).

Fondé de procuration de l’entreprise 5

Prénom

Nom

Rue/N° (domicile)

NPA	 Localité

Pays (état de résidence)

	
Date de naissance		  Nationalité 

Téléphone

Téléphone portable1

Adresse e-mail1

Procuration pour:

	 Accès en qualité d’administrateur BTA Online
	 (conformément aux «Conditions d’utilisation de BTA Online»)

	� DL’autorisation via e-mail est nécessaire pour les administrateurs 
BTA Online. Veuillez indiquer une adresse e-mail valide.�  

	� En cochant cette case, l’entreprise autorise Swisscard à activer BTA 
Online (pour autant qu’il n’ait pas encore été activé). 

En signant en ma qualité de fondé de procuration de l’entreprise, 
j’atteste (1) l’exactitude des informations ci-dessus et je certifie (2) 
avoir lu, compris et accepté les Conditions relatives à la procuration 
(paragraphe 14) ainsi que les «Conditions d’utilisation de BTA Online» 
(disponible sur www.swisscard.ch/fr/conditions-et-informations-juri-
diques ou sur commande auprès de Swisscard).   

Signature du fondé de procuration de l’entreprise 5



Au nom de l’entreprise requérante («entreprise»), nous confirmons 
l’exactitude des données ci-dessus et reconnaissons le droit de 
Swisscard AECS GmbH («Swisscard»), en tant que société émettrice 
du BTA, de vérifier ces données à tout moment, y compris auprès de 
tiers, et de refuser la présente demande sans indication de motifs. 
Le BTA donne droit à des prestations d’assurance. L’entreprise 
adhère aux contrats assurances collectives conclues à cet effet par 
Swisscard. Les conditions d’assurance complètes, les informations 
pour les assurés des assurances collectives et les conditions d’éven-
tuelles prestations accessoires ou complémentaires (y compris les 
programmes de bonification et de fidélité) peuvent être consultées 
en tout temps sur www.swisscard.ch ou être demandées à Swisscard. 
Les conditions d’assurance et les conditions d’éventuelles presta-
tions accessoires ou complémentaires seront acceptées au plus 
tard lors de la première utilisation du BTA. L’entreprise autorise les 
assureurs, Swisscard et les tiers impliqués en Suisse et à l’étranger à 
échanger les données nécessaires pour l’exécution du contrat d’assu-
rance. L’entreprise répond de toutes les obligations découlant de 
l’utilisation du BTA.
Des informations sur le traitement des données figurent au 
ch. 14 des CG ainsi que dans la déclaration de protection des 
données de Swisscard, qui peut être consultée en tout temps à 
l’adresse www.swisscard.ch/fr/conditions-et-informations-juridiques 
ou requise auprès de Swisscard. L’entreprise informe les tiers, dont 
les données sont traitées à la demande de l’entreprise, du traitement 
de leurs données (p. ex. en l’indiquant dans la demande).
Swisscard peut échanger les données concernant l’entreprise avec 
des sociétés du groupe Swisscard en Suisse et à l’étranger (y com-

11 – DÉCLARATION DE L’ENTREPRISE REQUÉRANTE

pris dans des pays n’offrant pas de protection adéquate des données, 
auquel cas des mesures de protection appropriées sont prises) afin 
de se conformer aux dispositions légales et réglementaires et aux 
directives des sociétés du groupe et de gérer les risques. L’entreprise 
libère Swisscard et ses sociétés affiliées d’éventuelles obligations 
contractuelles et légales de confidentialité dans la mesure décrite 
ci-dessus. Cette autorisation ne s’éteint pas en cas de liquidation ou 
de faillite de l’entreprise.

12 – SIGNATURES

En signant la présente demande de compte de base, l’entreprise requérante atteste en outre avoir lu, compris et accepté les Conditions 
applicables aux American Express Business Travel Accounts (BTA) de Swisscard AECS GmbH (paragraphe 15), en particulier les chiffres 
6.3 (Adaptation des limites de dépenses), 9 (Devoirs de diligence), 10 (Responsabilité), 15 (Service clientèle et communication), 16 
(Modification du contrat de carte) et le tableau des frais (paragraphe 10).

1re �signature autorisée conformément au registre du commerce, 
aux actes constitutifs ou documents équivalents ou au formu-
laire de procuration

 Madame	  �Monsieur

Prénom

Nom

Rue/N° (domicile)

NPA 	 Localité

Pays (état de résidence)

	
Date de naissance 		  Nationalité

	
Localité			   Date

Signature

Joindre la copie authentifiée (recto et verso) d’une pièce d’identité 
officielle (passeport, carte d’identité, permis de conduire suisse).

2e �signature autorisée conformément au registre du commerce, 
aux actes constitutifs ou documents équivalents ou au formu-
laire de procuration

 Madame	  �Monsieur

Prénom

Nom

Rue/N° (domicile)

NPA 	 Localité

Pays (état de résidence)

	
Date de naissance 		  Nationalité

	
Localité			   Date

Signature

Joindre la copie authentifiée (recto et verso) d’une pièce d’identité 
officielle (passeport, carte d’identité, permis de conduire suisse).



13 – AVEZ-VOUS PENSÉ À TOUT?

	 �Avez-vous joint une copie d’un extrait actuel du registre du commerce (de moins de 12 mois) ou des actes constitutifs ou de documents 
équivalents?

	 �Si nécessaire: avez-vous dûment rempli les données sous «7 – Identification du détenteur du contrôle»?

	 �Les personnes habilitées à signer de l’entreprise ont-elles contrôlé et signé la demande?

	 �Les personnes habilitées à signer de l’entreprise ont-elles joint les copies authentifiées requises (recto et verso) de bonne qualité des pièces d’identité?
	 �Conseil: la copie authentifiée d’une pièce d’identité peut également être établie au moyen de l’identification vidéo de manière simple et gra-

tuite (www.swisscard.ch/aml).

	 �Si le mode de paiement est LSV: veuillez remplir le formulaire LSV ci-joint et nous l’envoyer par l’intermédiaire de votre banque.

À envoyer signée et accompagnée des copies requises des pièces d’identité (voir paragraphe 12) à: 
Swisscard AECS GmbH, Postfach 227, CH-8810 Horgen
À noter: la photo, la signature, le lieu d’émission et la date d’émission sur les copies des pièces d’identité doivent être visibles/lisibles.

Swisscard AECS GmbH • Case postale 227 • CH-8810 Horgen • www.swisscard.ch
American Express® Cards, issued by Swisscard AECS GmbH 20
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13 – CONDITIONS RELATIVES À LA PROCURATION

1. Désignation de fondés de procuration d’entreprise 
L’entreprise autorise les personnes physiques susmentionnées 
(«Fondés de procuration d’entreprise»), jusqu’à révocation écrite 
des pouvoirs, à la représenter individuellement vis-à-vis de Swisscard 
AECS GmbH («Swisscard») en ce qui concerne
–  les contrats de compte de base susmentionnés (y compris les 

contrats de carte correspondants et les procédures de demande 
à cet égard);

–  les Master Control Accounts susmentionnés (y compris les 
contrats de compte de base et contrats de carte ainsi que les 
procédures de demande gérés dans ce cadre).

Les Fondés de procuration d’entreprise peuvent, au nom de l’entre-
prise et avec e� et pour celle-ci, émettre des déclarations de volonté 
et des informations, soumettre des demandes et recevoir des com-
munications de Swisscard.   

2. Rapport avec les Conditions générales
Les Conditions générales de Swisscard relatives aux contrats de 
compte de base / contrats de carte («CG») s’appliquent également 
aux Fondés de procuration d’entreprise, à moins que les présentes 
Conditions relatives à la procuration n’en disposent autrement. 

3. Étendue de la procuration selon le canal de communication
3.1 Communication par courrier postal et/ou par téléphone
Le Fondé de procuration d’entreprise dispose de droits compréhen-
sifs: en particulier, chaque Fondé de procuration d’entreprise 
peut également procéder à des mutations conformément au ch. 5, 
avec droit de signature individuelle (p. ex. désignation de nouveaux 
Fondés de procuration d’entreprise, révocation des pouvoirs d’autres 
Fondés de procuration d’entreprise). 

3.2 Communication par e-mail
Les Fondés de procuration d’entreprise peuvent utiliser les adresses 
e-mail susmentionnées exclusivement aux fi ns suivantes: 
–  commander des copies de factures pour le compte de carte et le 

compte de base. Ces factures sont envoyées par courrier postal;
–  faire modifi er des adresses de collaborateurs et de l’entreprise;
–  faire modifi er des données de titulaires de carte (ID d’employé, 

centre de frais) non pertinentes pour le contrat;
–  communiquer des changements de raison sociale;1 
–  faire augmenter ou réduire les limites de comptes de carte et de 

comptes de base;
–  commander des cartes de remplacement;
–  commander des codes NIP. Ceux-ci sont envoyés par courrier 

postal;
–  remettre des justifi catifs de paiement et exiger le déblocage des 

cartes sur cette base;
–  résilier des comptes de base et des comptes de carte;
–  résilier des procédures de débit direct concernant des comptes 

de base et des comptes de carte; 
–  transférer des comptes de carte d’un compte de base à un autre 

compte de base de la même entreprise.2 

Swisscard répond à ces demandes envoyées par e-mail, à son entière 
discrétion, soit par e-mail aux adresses susmentionnées, soit par un 
autre canal de communication choisi par Swisscard. Les demandes 
envoyées par e-mail sont traitées au siège de Swisscard pendant les 
heures de bureau habituelles. 

Les adresses e-mail de toutes les personnes autorisées à envoyer ou 
à recevoir des e-mails au nom et pour le compte de Swisscard pré-
sentent la structure suivante: _____@swisscard.ch. Swisscard peut 
en tout temps limiter ou faire cesser la communication par e-mail 
(p. ex. pour des raisons de sécurité du canal de communication). Les 
Fondés de procuration d’entreprise et l’entreprise reconnaissent en 
particulier qu’il ne faut envoyer à Swisscard par e-mail 
–  aucun ordre ni aucune demande à caractère urgent. Les ordres 

ou demandes de ce genre doivent être adressés à Swisscard par 
téléphone;

–  aucune donnée sensible de compte et de carte (p. ex. numéros de 
carte, date d’expiration et numéro de contrôle de carte) ni moyen 
de légitimation sensible (p. ex. NIP, code de sécurité).

Pour le reste, les dispositions des CG relatives à la communication 
électronique s’appliquent à la communication par e-mail (p. ex. aux 
échanges d’informations) entre Swisscard et les Fondés de procura-
tion d’entreprise. 

4.  Vérifi cation de l’identité et doutes sur la légitimité des Fondés 
de procuration d’entreprise

Swisscard n’est pas tenue de vérifi er au-delà l’identité des Fondés de 
procuration d’entreprise 
–  lorsque des e-mails lui parviennent via les adresses e-mail sus-

mentionnées; 
–  en cas d’appels téléphoniques, dans la mesure où l’appelant uti-

lise le code de sécurité défi ni par l’entreprise.  

Dans les autres cas, Swisscard vérifi e l’identité des Fondés de pro-
curation d’entreprise d’une manière appropriée. Si Swisscard a des 
doutes sur la légitimité d’un Fondé de procuration d’entreprise, elle 
est libre de ne pas exécuter ses ordres et de ne pas donner d’infor-
mations. Si Swisscard refuse des ordres ou n’échange pas d’informa-
tions, elle n’est pas tenue d’indiquer de motifs. Swisscard se réserve 
à tout moment le droit de s’adresser à des représentants légaux de 
l’entreprise inscrits au registre du commerce ou de demander des 
instructions à de tels représentants. Elle peut exiger de l’entreprise 
des spécimens de signature authentifi és ou légalisés.

5.  Mutation (révocation/changement de procurations existantes 
ou octroi de procurations supplémentaires)

L’entreprise peut révoquer une procuration en le notifi ant à 
Swisscard par écrit (par courrier postal ou formulaire de muta-
tion). Swisscard peut encore communiquer avec le Fondé de 
procuration d’entreprise concerné et traiter ses ordres jusqu’à 
trois jours ouvrables à compter de la réception de cette commu-
nication. 

L’entreprise peut modifi er des procurations existantes ou accorder 
de nouvelles procurations en soumettant un nouveau formulaire de 
mutation valablement signé, ou de toute autre manière prévue par 
Swisscard. 

6. Devoirs de diligence 
L’entreprise doit informer immédiatement Swisscard lorsque des 
Fondés de procuration d’entreprise quittent celle-ci. Pour le reste, les 
devoirs de diligences prévus dans les CG sont applicables. 

7. Protection des données 
Le traitement des données de l’entreprise, des titulaires de carte 
et des Fondés de procuration d’entreprise est réglementé dans les 
CG. Des informations supplémentaires concernant le traitement 
des données fi gurent dans la déclaration de protection des don-
nées, dont la version en vigueur peut être consultée à l’adresse 
www.swisscard.ch/protection-des-donnees ou commandée auprès 
de Swisscard.

8. Groupe
Les sociétés appartenant à un groupe peuvent désigner dans une 
convention spéciale avec Swisscard un Fondé de procuration d’entre-
prise pour plusieurs sociétés du groupe. 

9.   Indemnisation et responsabilité, modifi cation des Conditions 
relatives à la procuration, for judiciaire et droit applicable

Les dispositions des CG s’appliquent à cet égard.  

09/2023

1 Dans la mesure où le numéro d’entreprise ne change pas au registre du commerce. Ceci ne s’applique pas aux restructurations telles que fusion, transfert de patrimoine, scission.
2  À condition que les données relatives au compte de carte ne changent pas, à l’exception du numéro de compte de base pertinent pour le compte de carte. 
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14 – CONDITIONS APPLICABLES AUX AMERICAN EXPRESS BUSINESS TRAVEL ACCOUNTS (BTA) DE SWISSCARD AECS GMBH

L’American Express Business Travel Account BTA est 
une carte de crédit virtuelle avec laquelle l’entreprise 
règle des réservations et des frais d’un prestataire de 
voyage qu’elle a choisi («Prestataire de voyage») 
par le biais d’un compte central et donne instruc-
tion à Swisscard de payer les réservations et frais 
correspondants. Les montants débités du BTA par le 
Prestataire de voyage sont réunis dans un relevé de 
compte détaillé.

Les présentes conditions applicables aux American 
Express Business Travel Accounts de Swisscard AECS 
GmbH («CG») régissent les rapports juridiques entre 
l’entreprise («Entreprise») et Swisscard AECS GmbH 
(«Swisscard») concernant les comptes American 
Express Business Travel Accounts («BTA») émis par 
Swisscard.

Toutes les désignations de personnes se réfèrent à 
tous les genres.

1. Champ d’application
1.1.  Les présentes CG s’appliquent à tous les 
actes concernant le BTA que des Entreprises, des 
Prestataires de voyage et des tiers e� ectuent ou font 
e� ectuer (ch. 4.1), en particulier en ce qui concerne 
les transactions (ch. 4.2) et l’utilisation de moyens de 
légitimation (ch.4.1). 

1.2. Si l’Entreprise utilise des Prestations acces-
soires ou complémentaires au BTA, les conditions 
spéci� ques applicables aux produits et services 
(«Conditions relatives aux produits et aux ser-
vices») s’appliquent. 

1.3.  Les présentes CG s’appliquent par analogie aux 
entreprises requérantes.

2. Conclusion du Contrat BTA
2.1. Le contrat entre l’Entreprise et Swisscard 
(«Contrat BTA») est conclu lorsque Swisscard accepte 
la demande de l’Entreprise relative au BTA. 

2.2. Swisscard ouvre pour le BTA un compte de 
base non transférable libellé au nom de l’Entreprise 
(«Compte»). Swisscard peut rejeter une demande 
sans en indiquer les motifs.

3.  Prestations accessoires ou complémentai-
res en lien avec le BTA

3.1.  Le BTA peut être lié à des prestations acces-
soires ou complémentaires («Prestations acces-
soires ou complémentaires»), qui sont disponibles 
soit en tant que partie intégrante du BTA, soit en 
option.  

3.2. Les Prestations accessoires ou complémentai-
res sont fournies: 
a. par Swisscard, sur la base des Conditions 

relatives aux produits et aux services; ou 
b. par un tiers dont Swisscard ne répond pas 

(«Prestataire de services tiers»), sur la base 
d’un contrat conclu entre l’Entreprise et ce 
Prestataire de services tiers. L’Entreprise est 
tenue de régler les litiges relatifs aux presta-
tions fournies par le Prestataire de services tiers 
directement avec celui-ci. 

3.3. Swisscard cesse de fournir les éventuelles 
Prestations accessoires ou complémentaires au terme 
du Contrat BTA. Swisscard est en outre en droit de 
résilier en tout temps les Prestations accessoires ou 
complémentaires.

4.  Utilisation du BTA et approbation de trans-
actions

4.1.   L’Entreprise désigne le Prestataire de voyage qui 
est la seule entité habilitée à utiliser le BTA de l’Entrepri-
se. L’Entreprise autorise les collaborateurs, organes et 
auxiliaires du Prestataire de voyage («Utilisateurs») à 
les représenter vis-à-vis de Swisscard en ce qui concer-
ne le BTA. L’Entreprise donne instruction au Prestataire 
de voyage de réserver, sous la propre responsabilité et 
pour le propre compte de l’Entreprise, des prestations 
de voyage payantes et d’utiliser le BTA comme moyen 
de paiement. 

4.2.  Le Prestataire de voyage utilise le BTA pour le 
compte de l’Entreprise. S’agissant du BTA, il n’existe 
aucune relation contractuelle entre le Prestataire de 
voyage et Swisscard. L’Entreprise reconnaît
a. toutes les transactions e� ectuées par le biais 

du BTA, pour lesquelles le numéro de carte du 
BTA a été indiqué, et enjoint irrévocablement 
à Swisscard de rembourser les montants cor-
respondants au point d’acceptation concerné. 
Swisscard peut autoriser la transaction sur 
cette base, mais n’y est pas tenue; 

b. les frais, intérêts et autres dépenses facturés 

par Swisscard en relation avec le BTA;
c. les créances et prétentions découlant des let. a  

et b.

4.3. L’Entreprise n’utilise le BTA que dans la mesure 
de ses moyens � nanciers. En particulier, l’Entreprise 
ne doit pas utiliser le BTA dès qu’il s’avère qu’elle ne 
peut plus honorer ses engagements � nanciers ou si 
elle est insolvable.

4.4. Il est interdit d’utiliser le BTA à des � ns contraires 
au contrat ou dans un but illicite.

5. Moyens de légitimation
5.1. En vertu des présentes CG, sont considérés 
comme moyens de légitimation («Moyens de légiti-
mation»):
a. le numéro de carte du BTA ainsi que la date 

d’échéance; et
b. d’éventuels autres éléments mis à disposition 

de l’Entreprise par Swisscard à des � ns d’iden-
ti� cation ou convenus avec celle-ci. 

5.2. Quiconque utilise des Moyens de légitimation 
pour faire usage du BTA est réputé y être autorisé.

6. Limites
6.1. Swisscard peut � xer des limites par compte ou 
par Entreprise (pour plusieurs comptes) («Limite»). 
Elle communique la Limite à l’Entreprise, et l’En-
treprisen’utilise le BTA que dans la mesure de ses 
possibilités � nancières. L’Entreprise est tenue de veiller 
à ce que le Prestataire de voyage n’utilise le BTA que 
conformément à la Limite.

6.2. L’Entreprise peut demander à Swisscard que la 
Limite:
a. soit augmentée. Swisscard peut subordonner 

l’augmentation à un nouvel examen de solvabi-
lité satisfaisant (avec indications et documents 
relatifs à la situation économique) ou à des 
garanties su�  santes (p. ex. garantie bancaire). 

b. soit réduite. Swisscard con� rme la réduction 
(p. ex. sur la facture mensuelle suivante), étant 
précisé que la limite inférieure ne s’applique qu’à 
partir de la date communiquée par Swisscard.

6.3. Swisscard peut réduire en tout temps la Limite 
avec e� et immédiat si, du point de vue de Swisscard 
et à son entière discrétion, le cadre réglementaire ou 
la situation économique ont changé de manière défa-
vorable, si la Limite n’a pas été atteinte, ou lorsque cela 
semble nécessaire pour des raisons de prévention des 
fraudes. Elle communique la réduction à l’Entreprise 
dans un délai convenable selon la marche habituelle 
des a� aires.

7.  Frais et intérêts
7.1. Le Contrat BTA, l’utilisation du BTA et, d’une 
manière générale, les rapports juridiques concernant 
le BTA unissant l’Entreprise et Swisscard, peuvent 
donner lieu au prélèvement de frais (p. ex. cotisation 
annuelle ou frais pour rappel de paiement) et à des 
frais de tiers (p. ex. lors de transactions dans une 
monnaie étrangère) («Frais») ainsi qu’à d’éventuels 
intérêts. L’existence, la nature et le montant de ces 
Frais et intérêts (à l’exception des frais de tiers) sont 
communiqués par Swisscard à l’Entreprise dans la 
demande relative au BTA ou dans le cadre de cette 
demande et/ou sous une autre forme appropriée. Ces 
informations peuvent en outre être à tout moment 
obtenues auprès du service clientèle de Swisscard 
ou consultées sur www.swisscard.ch. La cotisation 
annuelle est payable au début de l’année contractuel-
le. Swisscard peut également choisir de la facturer 
par tranches mensuelles. Ces tranches mensuelles 
peuvent comporter un supplément.

7.2. Pour toutes les transactions réalisées dans 
une autre monnaie que celle du compte, l’Entreprise 
accepte les taux de change � xés par Swisscard ou 
par le réseau de cartes. Swisscard perçoit en outre 
des frais pour les transactions e� ectuées dans une 
monnaie étrangère ou à l’étranger.

7.3. Le Point d’acceptation peut proposer d’e� ectuer 
une transaction dans la monnaie du Compte plutôt 
que dans la monnaie du pays où se trouve le Point 
d’acceptation. L’Entreprise reconnaît dans ce cas le 
taux de change dé� ni par un tiers (p. ex. réseau de 
cartes ou entreprise tierce reliant le point d’acceptation 
au réseau de cartes). Swisscard peut percevoir des 
frais de traitement supplémentaires pour de telles 
transactions.  

7.4. En concluant le Contrat BTA, Swisscard accorde 
à l’Entreprise un cadre de crédit correspondant à la 
Limite. Le crédit (prêt) est accordé sur le Compte et 
peut être utilisé comme s’il s’agissait d’un compte 

courant. L’octroi du crédit (prêt) se fait par le débit du 
Compte («Date de comptabilisation»). 

7.5.  Le taux d’intérêt (de crédit) convenu est perçu 
sur tous les débits du Compte (à l’exception des 
intérêts courus) à compter de la date communiquée à 
l’Entreprise (date de facturation ou Date de comptabi-
lisation). Si le montant de la facture est intégralement 
payé en dû temps, c‘est-à-dire jusqu‘à la date de paie-
ment mentionnée sur la facture mensuelle, Swisscard 
renonce aux intérêts sur les montants débités durant 
cette même période de facturation (exception faite 
de tout éventuel report de solde provenant de factu-
res antérieures). Si le montant de la facture n’a pas 
été payé ou n’a été payé que partiellement à la date 
de paiement � gurant sur la facture mensuelle, des 
intérêts sont perçus sur tous les montants débités (à 
l’exception des intérêts courus) jusqu’à réception d’un 
paiement partiel et, par la suite, sur le solde encore dû 
jusqu’à réception du paiement de celui-ci. La réception 
du paiement par Swisscard est déterminante.

8. Facturation et modalités de paiement
8.1. L’Entreprise reçoit chaque mois, sur papier ou 
par voie électronique, une facture indiquant le solde 
à régler. La facture comprend, dans la mesure où 
elles existent, les créances résultant de transactions, 
d’intérêts et de Frais traités au cours des périodes 
de facturation précédentes, ainsi que les montants 
impayés de factures mensuelles antérieures. 

8.2. L’indication du solde sur la facture mensuelle 
n’entraîne pas de novation. Sauf convention contraire, 
la totalité du montant à recouvrer doit être versée à 
Swisscard au plus tard à la date de paiement � gurant 
sur la facture mensuelle. En cas de débit direct (LSV), 
les montants sont débités avant la date de paiement. 
Swisscard se réserve le droit de ne pas envoyer de 
facture si aucune transaction n’a eu lieu au cours du 
mois précédant et si le solde est de zéro.

8.3. L’Entreprise règle le solde dû par le biais d’un 
mode de paiement accepté par Swisscard. 

9.  Informations générales sur la sécurité et 
devoirs de diligence et de collaboration

9.1. L’Entreprise prend acte du fait que l’accès non 
autorisé au BTA peut donner lieu à des abus. Lors 
de l’utilisation du BTA, des appareils (p. ex. télépho-
ne portable, montre, tablette, ordinateur; ci-après 
les «Terminaux») de l’Entreprise, du Prestataire de 
voyage ou de tiers sont utilisés. Les Terminaux font 
partie du système global mais échappent au contrôle 
de Swisscard. Malgré toutes les mesures de sécurité 
prises, Swisscard ne peut ainsi assumer aucune 
responsabilité pour les Terminaux. L’Entreprise doit 
empêcher tout accès non autorisé au BTA ou tout 
usage abusif de celui-ci. Elle est tenue respecter l’en-
semble des devoirs de diligence et de collaboration 
prévus dans les présentes CG, en particulier ceux 
énumérés ci-après.

9.2.  L’Entreprise
a. prend toutes les mesures raisonnables et néces-

saires pour empêcher l’accès non autorisé au 
BTA;

b.  s’acquitte de ses devoirs de diligence en ce 
qui concerne les Moyens de légitimation et les 
Terminaux, à savoir: 

(i)  protéger convenablement les Terminaux. Pour 
ce faire, elle active un système de verrouillage 
approprié (p. ex. mot de passe, reconnaissance 
des empreintes digitales ou reconnaissance 
faciale) pour le Terminal, et s’assure que celui-
ci ne demeure pas sans surveillance lorsqu’il 
est verrouillé et qu’aucun tiers ne peut lire les 
informations a�  chées sur l’écran. Elle s’assure 
que les Utilisateurs autorisés se déconnectent 
des Services en ligne de Swisscard ou de tiers 
et qu’ils e� acent l’historique avant de quitter un 
Terminal. Par ailleurs, l’Entreprise doit maintenir 
le système d’exploitation à jour, ne pas y inter-
venir (p. ex. par du jailbreaking ou du rooting) 
et réduire le risque d’un accès non autorisé 
aux Terminaux, en prenant des mesures de 
protection adéquates correspondant à l’état 
actuel de la technique (installation et mise à 
jour continuelle de programmes de protection 
tels que les pare-feu et les logiciels antivirus, 
utilisation de logiciels provenant exclusivement 
de sources � ables telles que les app stores 
o�  ciels). L’Entreprise doit en outre toujours uti-
liser la version des logiciels et des applications 
recommandées par le fabricant;

(ii) assurer le maintien du secret des Moyens de 
légitimation et des données d’accès (p. ex. nom 
d’Utilisateur et mot de passe) aux Moyens de 
communication électroniques et aux Terminaux 
(«Données de connexion»), et veiller à ce qu’ils 
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ne soient en aucun cas enregistrés dans son 
Terminal ni notés sur celui-ci ou ailleurs, même 
sous une forme modi� ée. Elle est en outre tenue 
de prendre toutes les mesures propres à préve-
nir une utilisation non autorisée des Moyens de 
légitimation et des Données de connexion;

(iii) ne pas utiliser de combinaisons facilement 
identi� ables pour les Moyens de légitimation 
et les Données de connexion (p. ex. numéros 
de téléphone, dates de naissance, plaques 
d’immatriculation, noms de l’Entreprise ou de 
collaborateurs). Si l’Entreprise sait ou doit pré-
sumer qu’un tiers a ou pourrait avoir accès à un 
Moyen de légitimation, elle doit immédiatement 
modi� er le Moyen de légitimation en question 
ou le faire modi� er ou échanger par Swisscard.

(iv) ne pas transmettre le Terminal à des tiers en 
vue d’une utilisation (temporaire ou durable) 
sans surveillance tant que toutes les données 
en lien avec la Communication électronique 
n’ont pas été e� acées du Terminal (p. ex. en 
désinstallant ou réinitialisant des applications). 
Si les données susmentionnées n’ont pas été 
préalablement e� acées, Swisscard doit être 
immédiatement informée en cas de perte du 
Terminal, et l’Entreprise est tenue de prendre 
toutes les mesures à sa disposition pour que 
le Terminal ne puisse plus être utilisé (p. ex. en 
e� açant à distance les données enregistrées 
sur le Terminal ou en bloquant la carte SIM, le 
cas échéant par l’intermédiaire de l’opérateur 
de réseau mobile). Elle ne peut utiliser les 
appareils de tiers que s’ils o� rent une sécurité 
su�  sante au sens des présentes CG et des 
conditions d’utilisation applicables aux Moyens 
de communication électroniques pertinentes;

(v) en cas de soupçon d’utilisation abusive de 
Moyens de communication électroniques (p. ex. 
phishing), informer Swisscard immédiatement 
par téléphone;

(vi) garder secrets le fait qu’elle a transmis une 
adresse électronique à Swisscard, ainsi que les 
informations qu’elle a communiquées à cette � n 
(p. ex. numéro de téléphone portable);

(vii)  prendre toute autre mesure qui paraît néces-
saire et habituelle pour se protéger contre la 
fraude et les transactions non autorisées.

c. viser immédiatement Swisscard par télépho-
ne (indépendamment d’un éventuel décalage 
horaire) en cas de perte, de vol ou d’utilisa-
tion abusive – e� ectifs ou présumés – des 
Moyens de légitimation et/ou du BTA. En cas 
de dommage, l’Entreprise doit prendre toutes 
les mesures nécessaires pour en limiter les 
conséquences et en élucider les circonstances. 
S’il y a soupçon d’infraction, elle est tenue de 
faire une dénonciation auprès des autorités de 
police compétentes;

d. utilise les méthodes de paiement sécurisées 
promues par Swisscard;

e.  véri� e sans délai les factures mensuelles et 
signale immédiatement à Swisscard, par télé-
phone, toute erreur éventuelle. En outre, elle 
soumet spontanément à Swisscard, au plus 
tard dans les trente (30) jours suivant la date 
de facturation, une déclaration de sinistre écrite 
(si le BTA a été utilisé de manière abusive) ou 
une contestation (en cas d’autres irrégularités), 
accompagnée d’une liste des transactions con-
cernées et de tous les documents pertinents à 
cet e� et. En l’absence d’une telle déclaration de 
sinistre ou contestation, les factures sont répu-
tées acceptées par l’Entreprise. L’Entreprise doit 
utiliser les formulaires fournis par Swisscard 
pour les contestations ou les déclarations de 
sinistre et peut les demander à Swisscard ou les 
télécharger sur www.swisscard.ch. Si Swisscard 
demande expressément à l’Entreprise de sou-
mettre un formulaire de déclaration de sinistre 
ou de contestation, ce formulaire doit être 
rempli, signé et envoyé à Swisscard dans les 
dix (10) jours suivant la demande. L’Entreprise 
doit en outre informer sans délai Swisscard, 
par téléphone ou par écrit, si elle a e� ectué des 
transactions ou n’a pas intégralement payé une 
facture mensuelle, mais n’a pas reçu de facture 
mensuelle depuis plus de huit (8) semaines; 

f. communique, à première demande, de manière 
complète et exacte toutes les informations 
nécessaires pour examiner la demande, pour 
exécuter le Contrat BTA ou pour des motifs 
réglementaires (p. ex. prévention du blanchi-
ment d’argent, respect des dispositions de la loi 
sur le crédit à la consommation), ainsi que toute 
autre information demandée par Swisscard. 
L’Entreprise informe en outre spontanément et 
sans délai Swisscard de tout changement con-
cernant les informations fournies à Swisscard 
(nom, adresse postale, numéro de téléphone, 
adresse électronique, revenus et fortune, infor-
mations relatives à l’ayant droit économique, 
etc.), par écrit ou de toute autre manière accep-

tée par Swisscard. Jusqu’à réception d’une telle 
communication, Swisscard est en droit de con-
sidérer les dernières données communiquées 
comme valables sans être tenue de procéder à 
des recherches;

g. veille à ce que le Prestataire de voyage soit 
sélectionné, instruit et contrôlé avec soin;

h. protège le BTA contre tout accès non autorisé 
et ne remet les Moyens de légitimation qu’à des 
personnes autorisées et uniquement par le biais 
de canaux protégés;

i. sait à tout moment qui peut accéder aux 
Moyens de légitimation et au BTA;

j. informe immédiatement Swisscard si le 
Prestataire de voyage n’a plus le droit d’accé-
der au BTA;

k. ordonne de manière contraignante aux per-
sonnes qui peuvent accéder au BTA de ne 
plus utiliser le BTA dès qu’elles ne sont plus 
autorisées à le faire (p. ex. lorsque les rapports 
de travail prennent � n, que l’autorisation est 
retirée ou que la collaboration prend � n d’une 
autre manière);

l. en cas de blocage ou de résiliation du BTA, infor-
me immédiatement le Prestataire de voyage et 
les Points d’acceptation pour lesquels le BTA 
a été indiqué pour le paiement de prestations 
périodiques, que le BTA a été bloqué ou résilié;

m. assure l’information selon le chi� re 14.3.

9.3. L’Entreprise oblige le Prestataire de voyage, 
les Utilisateurs ainsi que toutes les autres personnes 
auxquelles elle a accordé le droit d’utiliser le BTA à 
respecter les présentes CG (notamment les devoirs 
de diligence et de collaboration selon le présent chi� re 
9) et s’en assure. L’Entreprise ne peut pas opposer de 
directives internes à Swisscard.

10. Responsabilité
10.1.  L’Entreprise répond de toutes les obligations 
découlant de l’utilisation du BTA. Elle paie notamment 
toutes les transactions, les Frais (y compris ceux du 
Prestataire de voyage) et intérêts et les autres dépen-
ses, comme celles encourues pour le recouvrement 
des créances exigibles. Elle répond des Prestataires 
de voyage, des Utilisateurs ainsi que d’autres person-
nes qui se légitiment vis-à-vis de Swisscard par des 
Moyens de légitimation.

10.2. Swisscard décline toute responsabilité pour les 
transactions conclues avec le BTA. L’Entreprise est 
tenue de régler directement et exclusivement avec le 
Prestataire de voyage les divergences, di� érends et 
réclamations portant sur des prestations de voyage 
ainsi que les prétentions y relatives. Indépendamment 
de cela, la facture mensuelle doit être payée dans les 
délais. L’Entreprise exige que le Prestataire de voyage 
con� rme par écrit les annulations de prestations de 
voyage. 

10.3. Le comportement du Prestataire de voyage, des 
Utilisateurs et des autres personnes utilisant le BTA est 
imputable à l’Entreprise. Elle en répond sans restric-
tion, même si elle a fait preuve de la diligence requise 
lors du choix, de l’instruction et de la surveillance de 
ceux-ci.

10.4. Sous réserve de la responsabilité légale ou 
contractuelle pour les dommages causés intention-
nellement ou par négligence grave, Swisscard exclut 
toute responsabilité pour les dommages causés par 
l’utilisation du BTA ou si celui-ci ne peut être utilisé 
temporairement ou dé� nitivement. Swisscard décline 
en particulier toute responsabilité pour les dommages:
a.  qui résultent de l’utilisation abusive du BTA (y 

compris par des tiers) ;
b. couverts par une assurance ainsi les dommages 

indirects ou consécutifs de quelque nature que 
ce soit (p. ex. gain manqué) ;

c. qui surviennent parce qu’il n’est pas possible 
de payer avec le BTA, par exemple si les points 
d’acceptation n’acceptent pas la carte, qu’une 
transaction ne peut pas être exécutée en raison 
d’un blocage du BTA, d’une modi� cation de 
la Limite ou pour des raisons techniques ou 
autres, ainsi que les dommages résultant d’un 
blocage ou d’une résiliation du BTA;

d.  qui surviennent parce que le BTA ou des Moyens 
de légitimation sont (à nouveau) envoyés à ou 
par l’Entreprise, le Prestataires de voyage, les 
Utilisateurs ou d’autres personnes; 

e.  en rapport avec des o� res ou des prestations 
de tiers (p. ex. o� res de partenaires);

f.  en rapport avec des Prestations accessoires ou 
complémentaires au BTA; 

g. qui résultent de l’utilisation de Moyens de 
communication électroniques. En particulier, 
Swisscard n’assume aucune responsabilité 
pour les Terminaux qui sont utilisés pour le BTA, 
pour les fabricants de ces Terminaux (y compris 
pour les fabricants des logiciels utilisés sur ceux-
ci), pour les opérateurs de réseau (p. ex. fournis-

seurs Internet, fournisseurs de réseau mobile), 
ni pour d’autres tiers (p. ex. opérateurs de 
plateformes de téléchargement d’applications). 
Swisscard exclut toute responsabilité et garantie 
quant à la véracité, à l’exactitude, à la � abilité, 
à l’exhaustivité, à la con� dentialité et à la durée 
de transmission de toute donnée transmise 
par voie électronique, ainsi que pour les dom-
mages y relatifs (p. ex. dommages causés par 
une erreur, un retard ou une interruption de 
transmission, par une défaillance  technique, 
par une indisponibilité durable ou temporaire, 
par une intervention illicite ou par d’autres 
insu�  sances).

11. Durée, � n et blocage du BTA
11.1. L’Entreprise et Swisscard peuvent résilier le 
Contrat BTA en tout temps, par écrit ou de toute autre 
manière prévue à cet e� et par Swisscard, avec e� et 
immédiat. Il n’est pas nécessaire d’en indiquer les 
raisons.

11.2. Dès que le Contrat BTA prend � n, tous les mon-
tants facturés deviennent immédiatement exigibles. 
Les montants non encore facturés, les transactions 
non encore débitées et les autres créances des par-
ties découlant du Contrat BTA deviennent exigibles 
immédiatement après réception de la facture corre-
spondante par l’Entreprise. L’Entreprise n’a aucun droit 
à ce que Swisscard lui rembourse tout ou partie des 
frais (y compris la cotisation annuelle). L’Entreprise 
doit également rembourser les débits du Compte 
après la � n du contrat conformément aux présentes 
CG ainsi qu’aux Conditions relatives aux produits et 
aux services. En particulier, l’Entreprise répond de tous 
les montants débités du Compte pour des prestations 
périodiques et paiements préalablement approuvés.

11.3. Après la � n du contrat, l’Entreprise ne peut plus 
débiter le Compte.

11.4. L’Entreprise et Swisscard peuvent bloquer ou 
faire bloquer le BTA en tout temps et n’ont pas à en 
indiquer les raisons.

12.  Avoir de l’Entreprise
12.1.   Swisscard est en droit à tout moment, en rela-
tion avec tout ou partie de l’avoir de l’Entreprise, de:
a. le transférer sur un autre compte de l’Entreprise 

présentant des arriérés;
b. le virer sur le compte bancaire/postal indiqué 

par l’Entreprise;
sans avoir à le noti� er au préalable ni à en indiquer 
les raisons.

12.2. Si l’Entreprise n’a pas indiqué de relation de 
compte valable auprès de Swisscard, celle-ci peut 
transmettre l’avoir, avec e� et libératoire:
a. à l’Entreprise, sous forme de chèque ou de 

toute autre manière appropriée, à la dernière 
adresse connue de l’Entreprise. Dans un tel cas, 
Swisscard est en droit de facturer à l’Entreprise 
toutes les dépenses liées à l’émission et à l’en-
caissement du chèque ou à toute autre forme 
de remboursement; ou

b. sur un compte bancaire/postal connu de 
Swisscard du fait d’un paiement antérieur.

12.3.  En cas d’avoirs sur des comptes de carte fer-
més, Swisscard peut, en lieu et place du ch. 12.1:
a.  transférer l’avoir sur tout autre compte de 

l’Entreprise auprès de Swisscard; ou  
b.  demander à l’Entreprise d’indiquer les détails 

du compte pour le remboursement. Swisscard 
peut en dernier recours, à l’expiration d’un 
délai supplémentaire inutilisé imparti dans un 
second rappel, verser l’avoir à une organisation 
caritative suisse reconnue par l’État et certi� ée. 
Un don est exclu pour les comptes de carte sans 
contact ou en déshérence (cf. chi� re 12.4).

12.4.  Si l’avoir se trouve sur un compte sans contact 
ou en déshérence, Swisscard peut continuer à débiter 
les frais et coûts habituellement débités, tels que les 
frais de gestion de compte (cotisation annuelle) et les 
frais de recherche d’adresse. Swisscard peut en outre 
débiter des frais pour le traitement particulier et la 
surveillance des avoirs sans contact ou en déshérence. 
Si ces frais et coûts dépassent le montant de l’avoir 
disponible, le Compte peut être clôturé, ce qui met � n 
au Contrat BTA. 

12.5. Les avoirs ne portent pas intérêts.

13. Transfert du Contrat BTA et cession de 
droits, d’obligations et de créances

Swisscard peut transférer et céder, respectivement 
proposer de transférer et de céder à des tiers (p. ex. à 
des établissements d’encaissement ou à des sociétés 
de � nancement dans le cadre de la titrisation de 
créan ces ou d’autres opérations de re� nancement), 
en Suisse et à l’étranger, des créances, des droits et 



des obligations découlant du Contrat BTA ou le contrat 
dans son ensemble. Ce droit de transfert et de cession 
inclut le droit de transférer et de céder à nouveau, en 
Suisse ou à l’étranger, le contrat ou les droits, obliga-
tions et créances qui en découlent.

14. Protection des données
14.1.  Swisscard procède notamment aux traitements 
des données suivants:
a.  Swisscard traite des données personnel-

les et d’autres informations de l’Entreprise 
(«Données») aux � ns suivantes: examen de la 
demande, exécution du Contrat BTA ainsi que 
des Prestations accessoires ou complémentai-
res y relatives; gestion des risques (p. ex. con-
trôle de solvabilité); sécurité (p. ex. lutte contre 
la fraude et sécurité informatique); respect des 
dispositions relevant du droit de la surveillance 
(p. ex. lutte contre le blanchiment d’argent et le 
� nancement du terrorisme); tests, ainsi qu’en 
application du ch. 15.1 let. b ci-après. 

b.  Swisscard traite les Données à des � ns de 
marketing et d’étude de marché, notamment 
pour améliorer et développer les prestations 
en lien avec les cartes, les comptes ainsi que 
les Prestations accessoires ou complémen-
taires fournies par Swisscard ou par des tiers. 
Swisscard peut transmettre à l’Entreprise, y 
compris par voie électronique (voir le ch. 15.3 
let. c), non seulement des o� res de Swisscard 
ou de tiers correspondantes, mais aussi d’au-
tres o� res de tiers sans lien avec les cartes 
(p. ex. services � nanciers tels que des assu-
rances indépendantes des cartes). L’Entreprise 
peut renoncer en tout temps, par écrit, par 
téléphone ou de toute autre manière prévue 
par Swisscard, aux o� res transmises en vertu 
du présent ch. 14.1 let. b. Ils peuvent renoncer 
de manière générale soit à la totalité des o� res 
(qu’elles soient transmises physiquement ou 
électroniquement), soit uniquement aux o� res 
envoyées à l’Adresse électronique (à toutes 
les o� res en général ou, le cas échéant, à des 
opérations publicitaires, newsletters, canaux de 
communication etc. spéci� ques). 

c. Aux � ns du ch. 14.1 let. a et b, Swisscard peut 
établir et analyser des pro� ls en vue d’étudier 
et de prévoir les intérêts et le comportement 
des clients; à cet e� et, elle peut traiter toutes 
les Données telles que les informations rela-
tives aux cartes et les informations issues de 
transactions ou de Prestations accessoires ou 
complémentaires (p. ex. programmes de boni� -
cation et de � délité), y compris en les associant 
avec des Données provenant d’autres sources.

d. Swisscard peut échanger des Données avec 
des tiers, dans la mesure où un tel échange 
s’avère nécessaire à l’examen de la demande 
ou à l’exécution du Contrat BTA (y compris 
des Prestations accessoires ou complémen-
taires). L’Entreprise accepte que Swisscard 
puisse obtenir des Données les concernant de 
la Centrale d’information de crédit («ZEK») et 
qu’elle informe celle-ci en cas de retard quali� é 
dans les paiements ou d’utilisation abusive de 
la carte par l’Entreprise ou par les tiers dont 
l’Entreprise répond. La ZEK peut mettre ces 
Données à la disposition de ses membres en 
vue de l’éventuelle conclusion d’un contrat de 
crédit, d’un contrat de leasing ou de tout autre 
contrat avec l’Entreprise.

e. Swisscard peut prendre certaines décisions de 
manière automatisée.

14.2. Lorsque l’Entreprise transmet des données de 
tiers à Swisscard (p. ex. dans la demande), Swisscard 
part du principe que l’Entreprise est autorisée à le 
faire et que ces données sont exactes. L’Entreprise 
informe ces tiers du traitement de leurs données par 
Swisscard.

14.3.  Swisscard, l’Entreprise et le Prestataire de 
voyage peuvent échanger toutes les informations 
relatives à l’utilisation du BTA et consulter les trans-
actions individuelles du BTA. Si l’Entreprise le souhaite, 
Swisscard peut également transmettre les Données 
à des entreprises liées à l’Entreprise (p. ex. à des 
sociétés du même groupe) ou à d’autres prestataires 
de l’Entreprise, en Suisse et à l’étranger. L’échange 
d’informations peut également s’e� ectuer par le biais 
de Moyens de communication électroniques (p. ex. par 
e-mail). L’Entreprise informe le Prestataire de voyage, 
les Utilisateurs et d’autres tiers du traitement de leurs 
données dans le cadre du BTA.

14.4. Des informations supplémentaires concer-
nant le traitement des Données � gurent dans la 
déclaration de protection des données, dont 
la version en vigueur peut être consultée sous 
www.swisscard.ch/protection-des-donnees ou com-
mandée auprès de Swisscard. 

14.5. Dans le cadre du traitement des Données par 
Swisscard au sens des présentes CG et, s’il y a lieu, 
conformément aux Conditions relatives aux produits 
et aux services ainsi qu’à la déclaration de protection 
des données, des tiers peuvent prendre connaissance 
de Données. L’Entreprise libère Swisscard de toute 
obligation de con� dentialité à cet égard.

15.   Service clientèle et communication 
15.1.  L’Entreprise peut contacter Swisscard au numé-
ro de téléphone et à l’adresse postale communiqués 
par Swisscard. 

Si Swisscard le prévoit expressément, Swisscard et 
l’Entreprise peuvent en outre utiliser des moyens de 
communication électroniques (p. ex. communication 
envoyée à l’adresse électronique conformément au 
ch. 15.3; «Communication électronique» ou 
«Moyen(s) de communication électronique(s)»). 
Swisscard se réserve le droit de ne pas traiter les 
demandes pour lesquelles des Moyens de commu-
nication électroniques n’ont pas été expressément 
prévus. Swisscard se réserve le droit de soumettre à 
une autorisation séparée l’utilisation de Moyens de 
communication électroniques pour la modi� cation de 
données importantes du contrat (p. ex. changement 
d’adresse) ou pour l’échange d’informations sensibles, 
ainsi que de renoncer à toute Communication électro-
nique, notamment en cas de personnes domiciliées à 
l’étranger ou si l’adresse indiquée se trouve à l’étranger.

15.2. Toute communication de Swisscard envoyée 
à la dernière adresse de correspondance (adresse 
postale physique) ou adresse électronique (ch. 15.3) 
indiquée par l’Entreprise est réputée noti� ée à l’En-
treprise. Est considérée comme date de noti� cation 
(i) la date d’envoi (pour les communications envoyées 
à l’adresse électronique), ou (ii) la date à laquelle l’on 
peut s’attendre à la réception de la communication, 
eu égard à la durée de transmission habituellement 
nécessaire (pour les communications envoyées à 
l’adresse postale physique). Sauf disposition contraire 
des présentes CG ou des Conditions relatives aux 
produits et aux services, les délais déclenchés par 
la noti� cation d’une communication commencent à 
courir à la date de noti� cation, et les conséquences 
juridiques mentionnées dans la communication de 
Swisscard en question s’appliquent (p. ex. approba-
tion d’une modi� cation des dispositions relatives au 
Contrat BTA).

15.3.  En communiquant à Swisscard des adresses 
électroniques ou des numéros de téléphone portable 
(«Adresse électronique»), l’Entreprise accepte que 
Swisscard la contacte par courrier électronique ou par 
téléphone (p. ex. SMS, MMS, appel), notamment pour 
la transmission:
a. de communications urgentes ou importantes, 

p. ex. mises en garde contre les fraudes, indica-
tions de dépassement de la Limite, demandes 
de prise de contact ou communications portant 
sur la modi� cation des dispositions relatives au 
Contrat BTA;

b. d’informations sur la relation client, p. ex. réfé-
rences à des communications, informations sur 
les Prestations accessoires ou complémentai-
res, rappels de paiement ou renseignements 
sur le Contrat BTA;

c.  d’o� res au sens du ch. 14.1 let. b, p. ex. indica-
tions sur les avantages découlant de l’utilisation 
du BTA (pour la renonciation à la publicité sur 
les produits, voir le ch. 14.1 let. b);

d. de codes de con� rmation ou d’activation (p. ex. 
mTAN) à utiliser comme Moyens de légitima-
tion.

Dans la mesure où Swisscard le prévoit expressément 
dans sa communication, l’Entreprise peut répondre 
par le biais du canal de communication correspondant 
(p. ex. réponse par SMS à une demande portant sur 
une mise en garde contre les fraudes). Si l’Entrepri-
se ne souhaite recevoir aucune communication de 
Swisscard aux Adresses électroniques ou numéros 
de téléphone portable, elle doit demander à Swisscard 
l’e� acement des données en question. Swisscard 
peut utiliser les Adresses électroniques pour tous les 
contrats conclus avec l’Entreprise, qu’il s’agisse du 
domaine Client privé ou du domaine Client entreprise.

15.4. Dans le cadre de la Communication électro-
nique, les données sont transmises via des réseaux 
ouverts et accessibles à tous (p. ex. Internet ou réseaux 
de communication mobile). Les données peuvent 
parfois être transmises sous forme non cryptée 
(p. ex. communications par SMS) et au-delà des 
frontières nationales (même si l’expéditeur et le desti-
nataire se trouvent tous deux en Suisse). Par ailleurs, 
leur transmission peut impliquer des Prestataire de 
services tiers (p. ex. opérateurs de réseau, fabricants 
de Terminaux, opérateurs de systèmes d’exploita-
tion pour Terminaux, opérateurs de plateformes de 
téléchargement d’applications). Dans le cadre de la 

Communication électronique, il est possible que des 
tiers non autorisés consultent, modi� ent, e� acent ou 
utilisent de manière abusive des données. Il existe 
notamment les risques suivants: 
a. Possibilité de conclure à l’existence actuelle, 

passée ou future d’une relation commerciale;
b. Usurpations ou manipulations de l’identité de 

l’expéditeur; 
c. Accès aux Terminaux, manipulation de 

Terminaux et utilisation abusive de Moyens de 
légitimation par des tiers; 

d. Propagation de logiciels malveillants 
(p. ex. virus) et d’autres éléments pertur-
bateurs dans le Terminal, qui empêchent la 
Communication électronique avec Swisscard 
(p. ex. utilisation des Services en ligne); 

e. Facilitation d’un accès non autorisé par manque 
de prudence (p. ex. en ce qui concerne les 
mesures de sécurité sur le Terminal) ou par 
mauvaise connaissance du système.

Swisscard est en droit d’interrompre ou de bloquer 
à tout moment les Moyens de communication élec-
troniques en général ou en relation avec certaines 
prestations, pour tous les clients ou pour certains 
clients en particulier, notamment si elle soupçonne 
un abus. En communiquant son Adresse électronique 
ou son numéro de téléphone portable et en utilisant 
les Moyens de communication électroniques, l’Entre-
prise accepte les risques qui y sont liés, ainsi que les 
éventuelles conditions d’utilisation complémentaires 
y relatives. A� n de réduire autant que possible ces 
risques, l’Entreprise est notamment tenue de remplir 
les devoirs de diligence mentionnés au ch. 9.2 let. b 
lors de l’utilisation des Moyens de communication 
électroniques.

15.5. L’Entreprise reconnaît le droit de Swisscard 
d’enregistrer et de conserver les entretiens et autres 
formes de communication avec l’Entreprise à des � ns 
de preuve, de contrôle qualité et de formation.

15.6. Les dispositions du présent chi� re 15 s’appli-
quent par analogie au Prestataire de voyage. 

16. Modi� cations des CG et du Contrat BTA
16.1. À compter du 1er octobre 2023, les présentes CG 
remplacent les CG relatives au BTA en vigueur jusqu’à 
cette date. 

16.2. Swisscard peut modi� er en tout temps les pré-
sentes CG ou d’autres dispositions régissant le Contrat 
BTA (y compris les Conditions relatives aux produits 
et aux services); elle en informe alors l’Entreprise. Si 
l’Entreprise ne résilie pas le Contrat BTA dans le délai 
indiqué dans la communication de modi� cation, cela 
signi� e qu’elle accepte les modi� cations. En utilisant 
le BTA après l’entrée en vigueur de la modi� cation, 
l’Entreprise con� rme connaître et accepter les dispo-
sitions modi� ées du Contrat BTA. Dans la mesure où 
Swisscard le prévoit expressément, l’Entreprise peut 
également approuver des dispositions modi� ées du 
Contrat BTA par des Moyens de communication 
électroniques. 

17. Droit applicable et for judiciaire, lieu d’exé-
cution et de poursuite en ce qui concerne 
le Contrat BTA (y compris les Conditions 
relatives aux produits et aux services)

17.1. Les rapports juridiques entre l’Entreprise et 
Swisscard sont régis par le droit suisse, à l’exclusion 
des règles de con� its de lois et des traités internatio-
naux.

17.2. Le lieu d’exécution et le for sont au siège de 
Swisscard. Swisscard peut toutefois faire valoir ses 
droits devant tout(e) autre tribunal/autorité compé-
tent(e). Les dispositions légales impératives du droit 
suisse demeurent réservées.
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Ort und Datum / Lieu et date / Luogo e data / Place and date Unterschrift / Signature / Firma / Signature

Zahlungsempfänger / Bénéficiaire / Beneficiario / Beneficiary

Swisscard AECS GmbH
Neugasse 18
Postfach 
8810 Horgen

Kunde / Client / Cliente / Customer

Belastungsermächtigung
mit Widerspruchsrecht

Hiermit ermächtige ich meine Bank bis 
auf Widerruf, die ihr von obigem  
Zahlungsempfänger vorgelegten Last - 
schriften in CHF meinem Konto zu be-
lasten.

Wenn mein Konto die erforderliche De-
ckung nicht aufweist, besteht für meine 
Bank keine Verpflichtung zur Belastung.

Jede Belastung meines Kontos wird mir 
avisiert.

Der belastete Betrag wird mir zurückver- 
gütet, falls ich innerhalb von 30 Tagen 
nach Avisierung bei meiner Bank in ver-
bindlicher Form Widerspruch einlege.

Ich ermächtige meine Bank, dem Zah-
lungsempfänger im In- oder Ausland 
den Inhalt dieser Belastungsermäch-
tigung  sowie deren allfällige spätere 
Aufhebung mit jedem der Bank geeig-
net erscheinenden Kommunikations-
mittel zur Kenntnis zu bringen.

Autorisation de débit avec droit 
de contestation

Par la présente,  j’autorise ma banque, 
sous réserve de révocation, à débiter 
mon compte des recouvrements di-
rects en CHF émis par le bénéficiaire 
ci-dessus.

Si mon compte ne présente pas la cou-
verture suffisante, il n’existe pour ma 
banque aucune obligation de débit.

Chaque débit sur mon compte me sera 
avisé.

Le montant débité me sera remboursé 
si je le conteste  auprès de ma banque 
dans les 30 jours après réception de 
l’avis, en la forme contraignante.

J’autorise ma banque à informer le bé-
néficiaire, en Suisse ou à l’étranger, du 
contenu de cette autorisation de débit 
ainsi que de son éventuelle annulation 
par la suite, et ce par tous les moyens 
de communication qui lui sembleront 
appropriés.

Autorizzazione di addebito con 
diritto di contestazione

Con la presente autorizzo la mia banca, 
con riserva di revoca, ad addebitare 
sul mio conto gli avvisi di addebito in 
CHF emessi dal summenzionato bene-
ficiario.

Se il mio conto non presenterà la ne-
cessaria copertura, la mia banca non 
sarà tenuta ad effettuare l’addebito.

Ogni addebito sul mio conto mi sarà 
notificato mediante avviso.

L’importo addebitato mi sarà riaccredi-
tato se in forma vincolante lo contes-
terò alla mia banca entro 30 giorni dalla 
ricezione dell’avviso.

Autorizzo la mia banca ad informare il 
beneficiario, in Svizzera  o all’estero, del 
contenuto della presente autorizzazione 
di addebito nonché sulla sua eventua-
le successiva revoca in qualsiasi modo 
essa lo ritenga opportuno.

Debit authorization with
right of objection

I hereby authorize my bank to deduct 
debits in CHF from the above-listed 
beneficiary directly from my account 
until this authorization is revoked.

If there are insufficient funds in my 
account, then my bank is not obliged to 
carry out the debit.

I will be notified of each debit to my 
account.

The amount debited will be repaid to 
me if I contest the debit in binding form 
to my bank within 30 days of notifica-
tion.

I authorize my bank to notify the ben- 
eficiary in Switzerland or abroad 
about the contents of this debit  
authorization as well as any subsequent 
rescinding thereof with the means of 
communications considered best suited 
by the bank.

Bankname / Nom de la banque /  
Nome della banca / Name of bank 

PLZ und Ort / NPA et lieu /  
NPA e luogo / Zip code and town 

IBAN 
oder / ou / o / or                

Bankkonto-Nr. / No de compte bancaire / 
N. di conto bancario / Bank account no. 

Bankenclearing-Nr. (sofern bekannt) / No de clearing bancaire (si connu) /
N. di clearing bancario (se conosciuto) / Bank clearing no. (if known) 

     
Berichtigung / Rectification / Rettifica / Rectification

Leer lassen, wird von der Bank ausgefüllt. / Laisser vide, à remplir par la banque. / Lasciare vuoto, sarà riempito dalla banca. / Leave blank, to be completed by the bank.

BC-Nr./No.CB:   IBAN:           

 
Datum / Date /   Stempel und Visum der Bank / Timbre et visa de la banque /  
Data / Date  Timbro e firma della banca / Stamp and approval of bank

LSV+ - IDENT

Swisscard AECS GmbH • P.O. Box 227 • CH-8810 Horgen • www.company-cards.ch
American Express® Cards, issued by Swisscard AECS GmbH

A     M     E     0     2 

Rechnungskonto od. Kartennummer / Compte de facturation ou numéro de carte / Conto di fatturazione o numero di carta / Billing account or card number

(Befindet sich auf Ihrer Monatsrechnung. / Figure sur le décompte mensuel. /  Indicato sul conteggio mensile. / Can be found on the monthly statement.)

Bitte Formular ausfüllen und von Ihrer Bank visieren lassen / Veuillez remplir le formulaire et le faire viser par votre banque / Si prega di compilare il modulo e di farlo 
vistare dalla propria banca / Please complete the form and have it signed off by your bank.!

Swisscard AECS GmbH • Postfach 227 • CH-8810 Horgen • www.americanexpress.ch
American Express® Cards, issued in Switzerland by Swisscard AECS GmbH
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